TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI iLE JAPONYA HUKUMETI
. L. ARASINDA
NUKLEER ENERJININ BARISCIL, AMACLARLA KULLANIMINA DAIR
ISBIRLIGI ANLASMASI

Tirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ve Japonya Hikiimeti (bundan béyle
“Taraflar” olarak amlacaklardir);

Tirkiye Cumbhuriyeti ile Japonya arasinda mevcut olan dostane iligkiler
temelinde;

Hem Tiirkiye Cumhuriyeti’nin hem de Japonya’nin Uluslararasi Atom Enerjisi
Ajansina (bundan béyle “Ajans” olarak amilacaktir) liye oldugu gergegini idrak ederek;

Hem Tiirkiye Cumhuriyeti hem de Japonya’min 1 Temmuz 1968 tarihinde
imzalanan Niikleer Silahlarin Yayilmasinin Onlenmesi Antlasmasina taraf olduklarim
g6z Oniine alarak;

Ajans tarafindan uygulanan giivence denetiminin, Japonya Hiikiimeti ile
Uluslararas1 Atom Enerjisi Ajansi arasinda 4 Aralik 1998 tarihinde Ek Protokolit
imzalanan 4 Mart 1977 tarihli Nikleer Silahlarin Yayilmasimn Onlenmesi
Antlagmasimn III/1 ve 4. Maddelerinin Uygulanmasina yonelik Anlasma (bundan
boyle “Japonya igin Giivence Denetimi Anlagmasi” olarak amilacaktir) uyarinca
Japonya’da uygulanmakta oldugunu dikkate alarak,

Ajans tarafindan uygulanan giivence denetiminin, Tiirkiye Cumhuriyeti ile
Uluslararas1 Atom Enerjisi Ajans: arasinda 6 Temmuz 2000 tarihinde Ek Protokolil
imzalanan Nikleer Silahlarin Yayilmasimn Onlenmesi Antlasmasina Iliskin Olarak
Giivence Denetimi Uygulanmasina dair 30 Haziran 1981 tarihli Anlasma (bundan
boyle “Tiirkiye Cumhuriyeti igin Giivence Denetimi Anlagmasi” olarak amlacaktir)
uyarinca Tiirkiye Cumhuriyeti’nde uygulanmakta oldugunu dikkate alarak;

Taraflarin niikleer giivenlifi ve nikkleer emniyeti ve niikleer silahlarin
yayllmasiuin onlenmesini saglayacak gekilde niikleer enerjinin bariggil kullammi
yoniindeki taahhiitlerini yeniden teyit ederek; ve

Nikleer enerjinin bangeil amaglarla kullamminda ve niikleer gitvenligin
giivence altina alinmasinda igbirliginin 6nemini vurgulayarak;

asagidaki hususlarda anlasmaya varmiglardir:
MADDE 1
Isbu Anlagmanin amaglan dogrultusunda:
(@  “Yetkili kigi” Taraflardan birinin temsil ettifi Devletin yetki alam
icerisinde olan ve sbz konusu Tarafca bu Anlagma gergevesinde nitkleer madde,
madde, ekipman ve teknoloji temin etmek veya almak ve hizmet ifa etmek veya almak

dahil olmak tizere igbirligi yapmakla yetkilendirilmis olan ancak Taraflan igermeyen
gergek veya tiizel kisi anlamina gelir;



(b)  “Niikleer madde™:

) dogada var olan izotoplarin karigimim igeren uranyum; uranyum
235 izotopu igerigi dogal diizeyin altina diigmiis tiketilmis uranyum; toryum;
bunlardan herhangi birinin metal, alasim, kimyasal bilesik veya konsantre edilmis
sekli; Taraflarin belirleyecei oranda yukanidakilerden birini veya daha fazlasin igeren
diger maddeler; ve Taraflarca belirlenen diger benzer maddeler olarak tammlanan
kaynak maddeler; ve

(i) Plittonyum, uranyum-233, uranyum-235 izotoplari bakimindan
zenginlestirilmis uranyum veya uranyum-233 izotoplar1 bakimindan zenginlestirilmis
uranyum; bunlardan birini veya birden fazlasim igeren herhangi bir madde; ve
Taraflarca belirlenecek diger benzeri maddeler seklinde tammlanan ozel boliinebilir
maddeler anlamina gelir. Ozel béliinebilir madde, kaynak maddeyi igermez;

(c)  “Madde” bir niikleer reaktérde kullamlmak iizere bu Anlagma EK A
Kisim A’da belirtilen ancak niikleer maddeyi icermeyen maddeler anlamina gelir;

(d  “Ekipman” isbu Anlasmada Ek A Kisim B altinda belirtilen ve niikleer
faaliyetlerde kullanilmak izere 6zel olarak hazirlanmis veya tasarlanmig olan bagshca
makine, tesis veya enstriimantasyon dgeleri veya bunlarin baslica bilegenleri anlamina
gelir;

(e) “Teknoloji” herhangi bir nikleer madde, madde veya ekipmanin
gelistirilmesi, tiretimi veya kullanimi igin gerekli olan 6zel bilgi anlaminda olup,
dagitimma kisitlama getirilmeksizin emre amade kilinmig olan bilgiler bu kapsama
girmez. Taraflarca belirtilmigse ve Kararlagtirlmigsa, temel bilimsel arastirmalara
iliskin bilgiler de kapsam diginda tutulabilir. Bu 6zel bilgi yazili ortamlara ya da disk,
bant ve salt-okunur bellekler gibi difer ortam veya cihazlara yazilmg veya
kaydedilmis kroki, plan, diyagram, model, formill, miihendislik tasanmlan ve
sartnameleri, el kitaplar ve talimatlar dahil teknik veri bigiminde olabilir. Bu bilgiler
ayrica talimatlar, beceriler, egitim, pratik bilgi ve damgmanlik hizmetini igerecek
sekilde teknik yardim bi¢imini de alabilir;

(®  Bu Maddede paragraf (e)de sozil edilen “gelistirme” ifadesi tasanm,
tasanim aragtirmas, tasarim analizi, tasarim konseptleri, prototiplerin montaji ve test
edilmesi, pilot iretim programlan, tasarim verileri, tasanim verilerinin iriine
doniigtiirilmesi siireci, konfigiirasyon tasarimi, entegrasyon tasarimi ve yerlegim
diizenleri gibi iiretim 6ncesinde gergeklesen tiim agamalar anlamina gelir;

(8 Bu Maddede paragraf (e) ve (f)de kullamlan “{iretim” ifadesi ingaat,
iiretim mithendisligi, imalat, entegrasyon, montaj, muayene, test ve kalite giivencesi
gilla_i, niikleer madde, madde veya ekipman tiretimine yonelik tiim faaliyetler anlamina
gelir;

(h)  Bu maddede paragraf (e)de kullamlan “kullanma” ifadesi igletme,
sahada kurulum dahil kurulum, bakim, kontrol, onarmm, revizyon ve yenileme
anlamina gelir;

§)) “Teknolojiye dayali ekipman” ifadesi bu Anlagma uyarinca transfer
edilen teknoloji kullamlarak {retildigi, Taraflarca ortaklasa belirlenen ekipman
anlamina gelir; ve



()  “Geri kazamlan veya yan iiriin olarak iiretilen nitkleer madde” ifadesi
asagidaki anlamdadir;

(i) Bu Anlagma uyarinca transfer edilen nitkleer maddeden tiiretilen
nitkleer madde;

(i) Bu Anlagma uyarmca transfer edilen madde veya ekipmanlarin
kullanimi sonucu bir veya daha fazla siiregten tiiretilen nitkleer madde; ve

(iii) Bu Anlasma uyarinca transfer edilen teknolojinin kullanimindan
tiiretildigi, Taraflarca ortaklasa belirlenen niikleer madde.

MADDE 2
1. Bu Anlagma kapsaminda isbirligi asagidaki sekillerde gerceklestirilebilir:

(@  uzman ve kursiyer degisimi;

(b)  Taraflarca, Taraflarm yetkili kisileri ya da Taraflardan herhangi biri ve
diger Tarafin yetkili kigileri tarafindan belirlenen sartlar esasinda,ulusal giivenlik
sebepleriyle gizli olarak siuflandinlmss bilgiler hari¢ olmak {izere, bilgi aligverisi;

()  bir Taraf veya yetkili kisileri tarafindan diger Tarafa veya yetkili
kisilerine, tedarik¢i ve alici tarafindan belirlenen sartlar esasinda nitkleer madde,
madde, ekipman ve teknoloji tedariki;

(d)  bu Anlagmanmin kapsamina giren konularda ve tedarikgi ile ahc;mn
belirledigi sartlar esasinda, bir Taraf veya yetkili kisilerince hizmet saglanmas: ve diger
Taraf veya yetkili kigilerince hizmet alinmas seklinde; ve

(¢)  Taraflarca fizerinde anlagmaya vanlabilecek diger sekillerde

2. Isbu Maddede paragraf 1’de agiklandig: sekliyle isbirligi agagidaki alanlarda
gerceklegebilir:

(@)  dogada var olan kaynak maddelerin kesif ve kullanima;

(b)  Taraflarca iizerinde anlagmaya vanlan niikleer reaktorlerin tasarimu,
ingasy, isletilmesi ve isletmeden gikariimas;

(¢)  niikleer yakit ve bununla ilgili ekipman firetimi;

(d)  radyasyondan korunma ve gevre izleme d#hil niikleer giivenlik;
(&  nikleer emniyet;

()  kullamlmus yakit ve radyoaktif atik yonetimi;

(g)  radyoizotop ve radyasyona iligkin galigmalar ve uygulamalar;

(h)  isbu Anlagma kapsamindaki alanlarda aragtirma ve gelistirme; ve



(i)  Taraflarca lizerinde anlagmaya vanlabilecek diger alanlar.

3. Uranyum zenginlestirmeye, kullamlmig niikleer yakitin yeniden islenmesine,
plittonyum déniigtiirmeye ve Ek A Kisim C’de siralananlar dahil maddelerin tiretimine
yonelik teknoloji ve ekipman ve pliitonyum, ancak igbu Anlasma’nmin 14. Maddesi’nin
1. paragrafi uyarinca s6z konusu amag icin tadil edildigi takdirde isbu Anlagma
kapsaminda transfer edilebilir. ‘

MADDE 3

L Isbu Anlasma kapsaminda sadece bariggil, patlayict nitelikte olmayan amaglar
icin isbirligi yiiriitiilecektir.

2. Isbu Anlasma uyannca transfer edilen niikleer madde, madde, ekipman. ve
teknoloji, teknolojiye dayah ekipman ve Geri kazamlan veya yan iirtin olarak fretilen
niikleer madde, baniggil amaglar digindaki herhangi bir amag igin kullamlmayacag:
gibi, herhangi bir nitkleer patlayie1 cihaz i¢in veya bdyle bir cihaza yonelik aragtirma
veya geligtirme ¢aligmalan igin de kullanilmayacaktir.

MADDE 4

1. Isbu Anlasma’'mn 2. Maddesi'nde agiklanan isbirligi, bu Anlasmann
hitkiimlerine ve Taraf devletlerde yiiriirlitkte olan mevzuata tabi olacaktir. Ozellikle
sozkonusu Madde’nin 1. paragrafinin (c)bendinde Ongoritlen isbirligi, Turkiye
Cumbhuriyeti igin Giivenlik Tedbirleri Anlagsmas: ve Japonya igin Giivenlik Tedbirleri
Anlasmasma uygun olarak ilgili Devletlerin siurlan iginde gergeklestirilen tiim
nikleer faaliyetlerdeki tiim nitkleer maddelerle ilgili olarak Ajans tarafindan giivence
denetiminin uygulanmasim gerektirecektir.

2. Bu Anlasmanin 3. maddesinden dogan yiikiimliiliklerin yerine getirilmesini
saglamak icin, bu Anlagma uyarinca transfer edilen nilkkleer madde ve Geri kazanilan
veya yan firlin olarak firetilen nitkleer madde:

(@  Japonya smmrlan ierisindeyken, Japonya i¢in Giivenlik Tedbirleri
Anlagmasina tabi olacaktir; ve

Tiirkiye Cumhuriyeti siirlan igerisindeyken, Tiirkiye Cumhuriyeti i¢in
Giivenlik Tedbirleri Anlagmasina tabi olacaktir.

3. Ajansin herhangi bir sebeple isbu maddenin 2. paragrafinda sart kosulan
giivence denetimlerini uygulamadif: istisnai bir durumda, Taraflar, isbu Anlagma
uyarinca transfer edilen niikleer maddenin ve Geri kazamlan veya yan {rin olaralg
tretilen nitkleer maddenin daima giivence denetimine tabi kalmasmnn tagidig }_1ayat1
onemi goz Gniine alarak, diizeltici onlemleri almas: i¢in hemen miistereken Ajansla
gorligecek, soz konusu diizeltici 6nlemlerin alinmamasi durumunda Ajansin giivence
denetimi esas ve usullerine uygun olan diizenlemeleri derhal yapacak ve Ajansin igbu
maddenin 2. paragrafinda belirtilen giivence denetimiyle saglanmas: amaglanana e§
etkinlifi ve kapsam saBlayacaktir,

MADDE 5

1. Bu Anlagmamn hiikiimlerinin uygulanmasinda, Tirkiye Cumhuriyeti ve
Japonya 26 Eylil 1986 tarihli Niikleer Kaza Halinde Erken Bildirim S6zlesmesi, 26



Eylil 1986 tarihli Nikleer Kaza veya Radyolojik- Acil Hallerde Yardimlagma
Sozlesmesi ve 17 Haziran 1994 tarihli Nikleer Giivenlik Sozlegmesi hiikiimieri

gercevesinde her bir Devlete diisen meveut yitkiimliiliklere uygun olarak hareket
edeceklerdir.

2. Japonya, 5 Eyliil 1997 tarihinde imzalanan Kullamilms Yakit Idaresinin ve
Radyoaktif Atik Idaresinin Giivenligi Uzerine Birlesik Sozlesme hitkiimlerine uygun
hareket edecektir. Sz konusu Sozlesmenin  akdedilmesiyle birlikte, Tiirkiye
Cumbhuriyeti de bunun hiikiimlerine uygun olarak hareket edecektir.

3. Isbu Anlasma uyarinca transfer edilen nitkleer madde, madde, ekipman veya
teknoloji, teknolojiye dayal: ekipman veya Geri kazamilan veya yan iiriin olarak
uretilen niikleer maddenin bulundugu veya kullamildig tesislerle ilgili olarak, Taraflar
bu tiir tesislerin giivenligini saglamaya yonelik tedbirlerin uygulanmas: igin kargihkl
tatmin edici diizenlemeler yapabilirler.

4, Taraflar, nitkleer hadiselere hazirlikli olma ve miidahale dahil olmak iizere

niikleer giivenligi arttirmak amaciyla donemsel iki tarafli istisare toplantilan
yapabilirler.

MADDE 6

1. Isbu Anlagma uyarinca transfer edilen niikleer madde ve Geri kazamlan veya
yan iiriin olarak tiretilen nitkleer maddeyle ilgili olarak, Taraflar kendi kriterlerine gore,
asgari olarak isbu Anlagma’mn EK B’sinde belirlenen diizeylerde koruma saglayan
fiziksel koruma tedbirleri uygulayacaktir.

2. Isbu Anlasma uyarmnca transfer edilen niikleer maddelerin ve Geri kazamlan
veya yan {iriin olarak {iretilen niikleer maddenin uluslararas: tasinmas: ile ilgili olarak,
Tirkiye Cumbhuriyeti ve Japonya 3 Mart 1980 tarihinde imzaya agilan Nuklee:r
Maddenin Fiziksel Korunmas: Hakkinda Sézlegmenin hitkiimleri ¢ergevesinde her bir
Devlete diisen meveut yitkiimliliklere uygun olarak hareket edeceklerdir.

3. Taraflardan herhangi birisi, transferden 6nce igbu Anlagma uyarinca transfer
edilen nitkleer madde ve Geri kazamilan veya yan iiriin olarak iretilen nitkleer
maddeyle ilgili olarak fiziksel koruma tedbirlerinin yeterliligini gdzden gegirmek
amaciyla diger Tarafla goriigebilir.

4, Taraflar 14 Eylal 2005te imzaya agilan Nikleer Terér Eylemlerinin
Onlenmesine Yonelik Uluslararas: Sézlesme hitkiimleri gerevesinde her bir Devlete
diisen meveut yitkiimliiliiklere uygun olarak hareket edecektir,

MADDE 7
Isbu Anlagma uyarinca transfer edilen niikleer madde, madde, ekipman ve
teknoloji, teknolojiye dayali ekipman ve Geri kazanilan veya yan firiin olarak Uretilen
niikleer madde, tedarik eden Tarafin onceden yazih nizasi alinmadan tedarik eden
Tarafin Devletinin yetki alam hari¢ olmak iizere alic1 Tarafin Devletinin yetki alans
Otesine transfer veya yeniden transfer edilemez.
MADDE 8

Isbu Anlagma uyarinca transfer edilen nitkleer madde ve Geri kazamlan veya



yan triin olarak iiretilen nitkleer madde, ancak Taraflann yazih olarak anlasmaya
varmast halinde Tirkiye Cumhuriyeti’nin yetki alam i¢inde zenginlestirilebilir veya
yeniden islenebilir,

MADDE 9

1. iki Devlet arasinda ister dogrudan ister bir Ugiincti Devlet araciligiyla transfer
edilen nitkleer madde, madde, ekipman ve teknoloji, ancak tedarik eden Tarafin alicr
Tarafa planlanan transferi yazih olarak ve dnceden bildirmis olmas: halinde, alict
Tarafin Devletinin yetki alanina girer girmez isbu Anlagmaya tabi hale gelecektir. Bu
tiir nitkleer madde, madde, ekipman veya teknolojinin 6nceden bildirilmis transferinin
oncesinde, tedarik¢i Taraf transfer edilen nikieer madde, madde, ekipman veya
teknolojinin bu Anlagmaya tabi tutulacag ve alici Taraftan farkh ise Gnerilen alicmin
alic1 Tarafin bir yetkili kisisi olacag yoniinde yazih bir teyidi alict Tarafian alacaktir.

2. Isbu Anlagma uyarinca transfer edilen nitkleer madde, madde, ekipman ve
teknoloji, teknolojiye dayah ekipman ve Geri kazamlan veya yan liriin olarak iiretilen
niikleer madde agagidaki hallerde isbu Anlagmaya artik tabi olmayacaklardur:

(3  Soz konusu nikleer madde, madde veya ekipman, bu Anlagmann ilgili
hitkiimlerine uygun olarak alici Tarafin Devletinin yetki alani Otesine transfer
edilmigse;

(b)  Taraflar s6z konusu niikleer madde, madde, ekipman veya teknolojinin
artik bu Anlasmaya tabi olmayacag konusunda ortak karara varirsa; veya

(¢)  nikleer maddenin s6z konusu oldugu hallerde, Ajans, isbu Anlasma’nin
4. maddesinde sozii edilen ilgili anlagmada giivence denetiminin sonlandirlmasina
iligkin olarak yer verilen hiikiimlere uygun olarak, nikleer maddenin titketildigini veya
giivence denetimi agisindan herhangi bir niikleer faaliyette arttk kullanilamaz hale
gelecek sekilde seyreltilmis oldugunu veya uygulamada geri kazamlamaz hale
geldigini tespit ederse.

MADDE 10

L. Taraflardan hi¢ birisi diger Tarafin veya yetkili kigilerinin iizerinde ticari veya
sinai bir avantaj elde etme amactyla veya diger Tarafin veya yetkili kisisinin ticari veya
sinal menfaatlerine miidahale etme amaciyla veya niikleer enerjinin bariggat
kullammlarimin  gelistirilmesini  6nleme amaciyla bu Anlasmanin hiikiimlerini
kullanmayacaktir. ‘

2. Isbu Anlasmanm etkin bir sekilde uygulanmas: igin, Taraflar yillik olarak bu
Anlasma uyarinca transfer edilen niikleer madde, madde, ekipman ve teknolojinin ve
teknolojiye dayali ekipmanin ve niikleer maddelerin sayim ve kontrolil igin kullanlan
ulusal sistem temelinde Geri kazamlan veya yan iriin olarak firetilen nikleer
maddelerin giincel envanterlerini birbirlerine sunacaklardur.

3. Isbu anlagsma uyarinca transfer edilen niikleer madde ve Geri kazanilan veya
yan {irin olarak dretilen nilkleer madde, kimliklerini kaybettikleri karigtirma
sireglerinde veya kimliklerini kaybetmis sayldiklan doniistirme, yakit imalat,
zenginlegtimme veya yeniden igleme siireglerinde kullanilmalan halinde, ikame
edilebilirlik ve orantililik ilkeleri temelinde iglem g6rebilir.



MADDE 11

Taraflar, Tiirkiye Cumhuriyeti ile Japonya’mn  taraf olduklan ilgili uluslararas:
anlagmalara ve her iki iilkede gegerli olan mevzuata uygun olarak bu Anlagma
gergevesinde gergeklestirilen isbirligi uyannca yaratilan veya transfer edilen fikri
miilkiyetin ve teknolojinin yeterli ve etkili bir sekilde korunmasini saglayacaklardir.

MADDE 12

1. Taraflar, iclerinden birinin talep etmesi durumunda, isbu Anlasrqamp
uygulanmasiyla veya yorumlanmasiyla ilgili olarak ortaya cikabilecek herhangi bir
soruyla ilgili olarak birbirleriyle istisare edeceklerdir.

2. Bu Anlagsmanin yorumlanmasindan veya uygulanmasindan dogan herhangi bir
ihtilaf istisareler yoluyla ¢éziime kavusturulamazsa, s6z konusu ihtilaf, Taraflardan
herhangi birinin talebi iizerine, asafidaki hiikiimlere uygun olarak atanacak fig
hakemden olugan bir hakem heyetine havale edilecektir:

(@  Her bir Taraf, kendi Devletinin vatandag1 olabilecek tek bir hakem
atayacak, bdylece atanan iki hakem kargilikh mutabakata varmak yoluyla iigiincii bir
Devletin vatandagt olup heyetin Bagkanhjim yapacak olan {igiincii hakemi
belirleyecektir;

(b)  Sayet, tahkim talebinden itibaren otuz giin i¢inde Taraflardan herhangi
birisi heniiz bir hakem belirlememigse, Taraflardan herhangi biri Uluslararas1 Adalet
Divani (bundan bsyle “UAD” olarak anilacaktir) Bagkanindan bir hakem belirlemesini
isteyebilir. $ayet UAD Bagkan: Taraf Devletlerden herhangi birinin vatandagi ise veya
herhangi bagka bir nedenden dolay: atamalan yapmaktan alikonuyorsa, UAD Bagkan
yardimcisi veya, Bagkan Yardimcisi da Taraf Devletlerden herhangi _ birinin
vatandagiysa veya benzer sekilde atamalan yapmaktan alikonuyorsa, UAD’nin Taraf
Devletlerden herhangi birinin vatandagi olmayan ve benzer sekilde engellenmeyen en
kidemli hakiminden, atamalan yapmas: istenebilir;

(©)  Yukanida (b) fikrasmda belirtilen aym usul, ikinci hakemin
belirlenmesini veya gérevlendirilmesini miiteakip otuz giin iginde ii¢iincli hakemin
segilmemesi durumunda bu sekilde atanan iigiincii hakemin Taraf Devletlerden
herhangi birinin vatandag: olmamas: kaydiyla gegerli olmak iizere, uygulanacaktir;

(d)  Tahkim heyetinin iiye gogunlugu yeter sayty1 saglayacak ve tiim
kararlarda heyet iiyelerinin gogunlupunun onay gerekecektir;

(e)  Tahkim usulii, heyetin kararlanyla tespit edilecektir. Heyetin kararlan
Taraflar tizerinde baglayici olacaktir; ve

(f)  Her bir Taraf, kendi hakeminin ve tahkim siirecindeki temsilinin
maliyetlerini istlenecektir. Vazifeyi icrada hakem heyeti Bagkaninn sebep oldugu
maliyet ve hakem heyetinin diger maliyetleri taraflarca esit sekilde iistlenilecektir,

MADDE 13

1. Jayet Japonya veya Tiirkiye Cumhuriyeti bu Anlasmanin yirtirliige girmesinin
ardindan herhangi bir zamanda:



() isbu Anlasmamn 3., 4., 5., 6., 7. veya 8. Maddelerindeki hitkiimleri veya
bu Anlasmanin 12. maddesinde s6zii edilen tahkim heyetinin kararlarim ihlal ederse;
ya da

(b)  isbu Anlagmanmn 4, Maddesinde sézii edilen ve Ajansla imzalanmig olan
Giivenlik Tedbirleri Anlagmasim sona erdirir veya maddi olarak ihlal ederse,

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti veya Japonya Hiikiimeti, bu Anlasma kapsamindaki
isbirligini tamamen veya kismen durdurma, ya da bu Anlagmay1 sona erdirme ve bu
Anlagma uyaninca transfer edilmis olan her tiirlii niikleer madde, madde ve ekipmanin
iadesini isteme hakkina kargilikli olarak sahip olacaktir.

2. Japonya veya Tiirkiye Cumhuriyeti’nin bir niikleer patlayici cihaz patlatmasi
durumunda, Tirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti veya Japonya Hiikiimeti, bu Maddenin
birinei paragrafinda belirtilen hakka karsilikh olarak sahip olacaktir.

3. Taraflardan herhangi birisi bu Anlagma kapsamindaki igbirliini tamamen veya
kismen durdurmak ya da bu Anlagmay: sona erdirmek igin harekete gegmeden once,
Taraflar diizeltici tedbirler almak amaciyla birbirlerine damgacak ve, uygun hallerde,
gerekli diger uygun diizenlemeleri yapma ihtiyacim g6z oniinde ~bulundurarak
asagidakileri dikkatle degerlendirmeye alacaktir:

(@  butir adimlar atmanin yaratacag etkiler; ve

(b)  soz konusu adimlarin dikkate alinmasina neden olan olgulara kasith
olarak sebep olunup olunmadig1.

4, Isbu anlasma uyarinca transfer edilmis olan niikleer madde, madde veya
ekipmanin bu madde kapsaminda iadesini isteme hakki, Taraflarca kargihkl kabul
edilebilir olan sart, kogul ve usullere uygun olarak kullamlacaktir,

5. Isbu Maddenin 3. paragrafinda sozi edilen istisarelerin ardindan, isbu Madde
kapsamindaki hak her iki Taraf¢a agagidaki hallerde uygulanacaktir:

(8  Isbu Maddenin 1. Paragrafinda sézii edilen durumda, sayet diger Taraf
uygun bir siire i¢inde diizeltici tedbirleri alamazsa; ve

(b)  Isbu Maddenin 2. paragrafinda sozii edilen durumda, highir diizeltici
tedbirin bulunmadiBim tespit ederse.

MADDE 14

1. Taraflar, herhangi bir Tarafin talebi iizerine, isbu Anlagmada yapilacak
degigiklikler konusunda birbirleriyle istigare edecektir. Isbu Anlasma, Taraflar arasinda
yapilacak yazili bir anlagmayla degistirilebilir. Bu Anlagmada yapilacak degigiklikler,
Madde 15 paragraf 1°de belirtilen usule uygun olarak yiiriirliige girecektir.

2. Isbu Anlasmanin Ekleri isbu Anlagmammn aynlmaz bir pargasini olugturur,
Ekler, isbu Anlagymada herhangi bir degisiklik gerektirmeksizin Taraflar arasinda
yapilacak yazih bir anlagmayla tadil edilebilir. Eklerdeki tadilat, gerekli i¢ usullerin
tamamlandifina dair Tiirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti tarafindan yapilan yazih
bildirimin Japonya Hiikiimeti tarafindan alindig tarihte yiiriirliige girer.



MADDE 15

1. Her bir Taraf, isbu Anlagmanm yiiriirliige girmesi igin gerekli olan i¢ usulleri
tamamladigim diger tarafa bildirdigi tebligat: diplomatik kanallar yoluyla diger Tarafa
gonderecektir. Bu Anlagma, son bildirimin alindi tarihi takip eden otuzuncu giinde
yiiriirliige girer.

2. Isbu Anlasma onbes yillik bir siire icin yiirtirlikte kalacak ve Taraflardan
herhangi biri bu Anlagmay: sona erdirme niyetini diger tarafa yazih olarak Anlagmanin
sona erig tarihinden en az alti ay once diplomatik kanallar araciligtyla bildirmedigi
siirece, sona erig tarihinden itibaren otomatik olarak beser willk donemlerle
uzatilacaktr. '

3. Bu Anlasmanmn sona erdirilmesinden bagimsiz olarak, bu Anlasmadaki Madde
1, Madde 3, Madde 4 paragraf 2 ve 3, Madde 5 ila 8, Madde 9 paragraf 2 ve Madde 10
ila 13 yiiriirlikte kalmaya devam edecektir,

Yukanidaki hususlan tasdiken, asagida imzalari bulunan ve kendi
Hitkiimetlerince usuliine uygun olarak yetkili kilinmig temsilciler bu Anlagmaya imza
atmigtr,

Iki niisha halinde tim metinler egit derecede gegerli olmak iizere Tiirkge,
Japonca ve Ingilizce olarak diizenlenmis ve fig Mayis 2013 tarihinde Ankara’da ve
yirmi altr Nisan 2013 tarihinde Tokyo’da imzalanmugtir. Metinlerin yorumlanmasina
iligkin herhangi bir ihtilaf durumunda, Ingilizce metin gegerli olacaktir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Japonya
Hitkiimeti adma: Hiikiimeti adina:
Taner Yildiz Fumio Kishida
Enerji ve Tabii Kaynaklar - Dugisleri Bakam

Bakan



Ek A
Kisim A

L. Déteryum ve agir su:

Asagida Kisim B paragraf 1'de tammlandigy gibi bir niikleer reaktSrde
kullamlmak iizere, 12 aylik bir siirede 200 kg déteryum atomunu agan miktarlardaki
doteryum, agir su (doteryum oksit) ve déteryum atomlartnin hidrojen atomlanina oran:
1:5000°den fazla olan diger d6teryum bilegikleri.

2. Niikleer amagh grafit:

Asagida Kisim B paragraf 1’de tammlandif gibi bir nikleer reaktorde
kullamlmak tizere, 12 aylik bir stirede 30 metrik tonu agan miktarlarda, milyonda 5

boron esdegerinden daha iyi saflifa ve 1,50g/em>den daha yiksek yogunluga sahip
grafit.

Kisim B
1. Tam niikleer reaktdrler:

Maksimum Pliitonyum iiretimi 100 gram/yil'dan daha fazla olmayacak gekilde
tasanimlanmig reaktorler olarak tammlanan sifir enerjili reaktérler hari¢ olmak iizere,
kendiliginden devam eden fisyon zincirleme reaksiyonunu kontrollii bir sekilde devam
ettirerek galisan niikleer reaktérler.

2. Nitkleer reaktor kaplar:;

Asagida 8. paragrafta tammlandig gibi niikleer reaktor i¢ aksamu ile beraber,
yukanida 1. paragrafta tammlandifn gibi dzel olarak niikleer reaktor korunu icermek
lizere tasarimlanmig veya hazirlanmis metal kap veya bu kabin baslica parcalan.

3. Nitkleer reaktor yakiti yiikleme ve bosaltma makineleri:

Yukanida 1. paragrafta tammlandif gibi, 6z¢l olarak niikleer reaktorlere yakit
koymak veya almak i¢in tasanmlanmis veya hazirlanmig manipiilatif ekipmanlar,

4. Niikleer reaktdr kontrol gubuklan ve ekipmam:

Yukarida 1. paragrafta tammlandify {izere, nitkleer reaktorlerdeki fisyon
islemini kontrol etmek igin 6zel olarak tasarimlanmig veya hazirlanmig gubuklar,

bunlarm destek veya ask sistemleri, gubuk siirme mekanizmalari veya gubuk kilavuz
borular,

5. Nikleer reaktor basing tiipleri:
Yukanda 1. paragrafta tammiandigi gibi bir nikleer reaktérde 50 atmosferin

lizerindeki ¢aliyma basmcinda yakit elemanlarini ve birincil sogutucuyu kapsamak
lizere 6zel olarak tasarimlanmig veya hazirlanmsg tiipler,



6. Zirkonyum tiipler:

Yukanida 1. paragrafta tammlandig gibi bir niikleer reaktsrde kullanilmak
lizere 6zel olarak tasarimlanmig veya hazirlanmus, hafniyum/zirkonyum oram agirlikga
1:500°den az olan ve 12 aylik bir sitre zarfinda miktarlan 500 kg’ gegen tlip veya tiip
demetleri seklindeki zirkonyum metal ve alagimlar:.

7. Birincil devre sogutucu pompalari:

Yukarida 1. paragrafta tamimlandigs gibi 6zel olarak bir niikleer reaktdr igin
birincil devre soputucusunu dolastirmak amaciyla tasarimlanmus veya hazirlanmig
pompalar,

8. Niikleer reaktor i¢ aksami:

Yukarida 1. paragrafta tamimlandif gibi bir nitkleer reaktorde kullanilmak
Uizere 6zel olarak tasarimlanmig veya hazirlanmug olup kor destek siitunlan, yakit
kanallari, termal zirhlar, deflektdr plakalari, kor 1zgara plakalan ve yayici plakalan
dahil niikleer reaktor i¢ aksamlar:.

9. Ist degistiriciler:

Yukarida 1. paragrafta tammlandif gibi bir nitkleer reaktriin birincil sogutucu
devresinde kullamlmak tizere ozel olarak tasanimlanmig veya hazirlanmig 1s1
degistiriciler (buhar jeneratorieri).

10.  Nétron tespit ve dlgiim aygitlan:

Yukarida 1. paragrafta tammlandign gibi bir nikleer reaktsrde kor iindeki
ndtron akisi seviyelerini belirlemek i¢in 6zel olarak tasanmlanms veya hazirlanmig
notron tespit ve dlgiim aygitlan.

1.~ Nukleer reaktor yakit elemanlanmm tiretimine yonelik tesisler ve bunlar igin
Ozel olarak tasanmlanmug veya hazirlanmig ekipmanlar,

12, Yakit elemanlanmin iretiminde ve uranyum izotoplarinm aynigtinlmasinda
kullanilan uranyumun déniistiriilmesi i¢in kullamlan tesisler ve bunlar i¢in Gzel olarak
tasarimlanmig veya hazirlanmg ekipmanlar,

Kisim C

1. Yakit elemanlanmin iiretiminde ve uranyum izotoplannin aynstinilmasinda
kullanilan plitonyumun déniistiirilmesi i¢in kullamlan tesisler ve bunlar igin ozel
olarak tasarimlanmis veya hazirlanmig ekipmanlar.

2, Ismlanmig yakit elemanlarinin yeniden iglenmesine yonelik tesisler ve bunlar
i¢in 6zel olarak tasarimlanmig veya hazirlanmig ekipmanlar,

3. Dogal uranyumun, tikenmis uranyumun veya ozel boliinebilir maddenin
izotoplarmin aynigtinlmasina yonelik tesisler ve bunlar igin 6zel olarak tasarimlanmig
veya hazirlanmig olan, analitik aygutlar harig ekipmanlar.



4, Afir  su, doteryum ve dbteryum bilesiklerinin  iretimine veya
yogunlagtinlmasina yonelik tesisler ve bunlar igin 6zel olarak tasarimlanmis veya
hazirlanmg ekipmanlar,

EkB
Fiziksel koruma diizeyleri

II1. SINIF
(ekli tabloda tammlandig tizere)

Erisimin kontrollii oldugu bir alan igerisinde kullamm ve depolama.

Tasima; gonderici, alic1 ve tagiyici arasinda 6nceden yapilan diizenlemeler ile
ihrag ve ithal eden Devletlerin yetkisine ve mevzuatina tabi olan gergek ve tiizel kigiler
arasmda zaman, yer ve tasima mesuliyetinin devrine dair muameleleri belirleyen 6n
anlagmalan ihtiva eden dzel diizenlemeler altinda yapilir,

11, SINIF
(ekli tabloda tanimlandig lizere)

Erigimin kontrollii oldugu, korunan bir alan igerisinde kullamm ve depolama;
ornegin, elektronik cihazlarla veya koruma gorevlilerince siirekli gozlem altinda
tutulan, uygun sekilde kontrol altinda tutulan sinirh sayida giris noktasimn bulundugu,

fiziksel bir bariyerle gevrili alan ya da egdeger fiziksel korumaya sahip herhangi bir
alan.

Tagima; gonderici, alic1 ve tasiyict arasinda énceden yapilan diizenlemeler ile
tedarik¢i ve alict Devletlerin yetkisine ve mevzuatina tabi olan birimler arasinda
zaman, yer ve tasima mesuliyetinin devrine dair muameleleri belirleyen 6n anlagmalan
ihtiva eden 6zel diizenlemeler altinda yapilr.

1. SINIF
(ekli tabloda tamimlandi {izere)

Bu kategorideki niikleer madde, izinsiz kullanima karg, yiiksek giivenilirlige
sahip sistemlerle agagidaki gibi korunacaktir:

Yiksek korumah bir alan iginde kullanim ve depolama;émegin, yukarida II.
Simif i¢in tammlandif gibi bir korumah alana ek olarak, girisi giivenilirlikleri
belirlenmis kisilere simrlandinilmig ve uygun kolluk kuvvetleriyle yakin irtibat iginde
olan koruma gorevlilerince siirekli nezaret altinda tutulan alan. Bu konuda alinan 6zel
tedbirlerin amaci, s6z konusu bir niikleer ‘madde ile ilgili olarak gelebilecek bir
saldinyi, yetkisiz girileri veya maddenin yetkisiz olarak alinmasini tespit etmek ve
Gnlemek olmalidir.

Tagima, yukanda II. ve IIl. Simf maddeler i¢in tayin edilmig olan bzel
tedbirlere ek olarak, tagima aracina eglik eden koruma gérevlilerinin siirekli nezareti
altinda ve uygun kolluk kuvvetleriyle yakin iletigimi saglayacak kosullarda yapilir.



TABLO: NUKLEER MADDELERIN SINIFLANDIRILMASI

Niikleer Madde | Bigim 1 I e
1. Plitonyum® | Isinlanmamis® |2 kg veya|2 kg’dan az|500 gr veya
; ; daha Fazla 4 fakat 500 gr’dan dahatgr Zz
fazla fakat 15
*dan daha
azla
2. Uranyum-235 | Ismlanmamss ®
-U-235i %20
veya daha fazla|5 kg wveya|$ ’dan  az|1 kg veya
zenginlestirilmis | daha tazla fakat = 1kg’dan | daha az
uranyum daha fazla fakat 15
. gr’dan fazla
-U-235’i %10
veya daha fazla 10 kg’dan
ancak  %20’den 10 kg veya daha | az_fakat 1
a3 . az fazla kg’dan fazla
zenginlestirilmis
uranyum
-Dogal
uranyumdan daha 10 kg veya
zengin daha fazla
fakat %10’dan
daha.n] siril az
zengi rilmi
U-2%5 s ig:ergn
uranyum
3. Uranyum-233 | Ipmlanmamis® |2 kg veya |2 kg’dan daha az | 500 gr veya
| ; ¥ | GahaBrda " | fakat 500 grdan | daha® a2
daha fazla fakat 15
gr’dan fazla
4. Isinlanmg Tiiketilmis veya
Yakit dogal uranyum,
éq;’yym veya
bt
zersxginlikteki
akit
z:btilﬂnebilir
madde =
ise 1AG n
a Pliitonyum-238 i %80’ i i ip plii
gém _plﬁtggm : izotopu %80’i agan izotopik konsantrasyona sahip pliitonyum

(b)

zithlama olmaksizin
radyasyon diizeyi ol

()

Reaktorde 1gmlanmamis nitkleer madde veya reaktorde iginlanmis ancak
bir metre uzakhkta 1 Gy/saat’e (100 rad/saat)esit veya daha az
an nitkleer madde.

IIlincti simfa girmeyen miktarlar ve dogal uranyum, titkenmis uranyum ve

toryum asgari olarak ihtiyatli 'y6netim uygulamalar geregince korunmalidir.

d)  Her ne kadar bu diizeydeki koruma onerilmigse de, ozel
egerlendirilerek farkh fiziksel kgrunma smifina tahsis eg'e "

birakilmgtir.

e Isinlanmadan 6nce béliinebilir madde iceri
gI nci Sl?llf olarak aynlm?s c(x)laurnlle 'Zirhlama olmal

ar zirhlama olmaksizin yak

durumlar

ilmesi hususu Taraflara

inden dolay: diger yakitlardan I ve
ittan bir metre uzakliktaki

radyasyon seviyesinin 100 rad/saati asmas1 durumunda, bir alt simfa gegirilebilir.
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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF g{m REPUBLIC OF TURKEY
D
THE GOVERNMENT OF JAPAN
FOR CO-OPERATION IN THE USE OF NUCLEAR ENERGY
FOR PEACEFUL PURPOSES

The Government of the Republic of Turkey and the Government of Japan
(hereinafter referred to as the “Parties”);

Based on the friendly relations existing between the Republic of Turkey and
Japan;

Recognising that both the Republic of Turkey and Japan are members of the
International Atomic Energy Agency (hereinafter referred to as “the Agency™);

Considering that both the Republic of Turkey and Japan are parties to the Treaty
on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons, done on 1 July 1968;

Noting that safeguards by the Agency are applied in Japan in accordance with
the Agreement between the Government of Japan and the International Atomic Energy
Agency in Implementation of Article III. 1 and 4 of the Treaty on the Non-Proliferation
of Nuclear Weapons, done on 4 March 1977 as supplemented by the Protocol additional
to the said Agreement, done on 4 December 1998 (hereinafter referred to as “the
Safeguards Agreement for Japan™);

Noting that safeguards by the Agency are applied in the Republic of Turkey in
accordance with the Agreement between the Government of the Republic of Turkey
and the International Atomic Energy Agency for the Application of Safeguards in
Connection with the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons, done on 30
June 1981 as supplemented by the Protocol additional to the said Agreement, done on 6
July 2000 (hereinafter referred to as “the Safeguards Agreement for the Republic of
Turkey™);

Reaffirming the commitment of the Parties to pursue peaceful uses of nuclear

energy in a manner ensuring nuclear safety, nuclear security and nuclear non-
proliferation; and

Emphasising the importance of co-operation in the use of nuclear energy for
peaceful purposes and assurance of nuclear safety;

Have agreed as follows:
ARTICLE 1
For the purposes of this Agreement:

(@  The term “authorised person” means any individual or entity within the
jurisdiction of the State of a Party and authorised by that Party to co-



®)

©

(d)

(e)

®

®

operate under this Agreement, including to supply or receive nuclear
material, material, equipment and technology, and to perform or receive
services, but does not include the Parties;

The term “nuclear material” means:

6] source material, namely, uranium containing the mixture of
isotopes occurring in nature; uranium depleted in the isotope
235; thorium; any of the foregoing in the form of metal, alloy,
chemical compound or concentrate; any other substance
containing one or more of the foregoing in such concentration as
may be determined by the Parties; and such other substances as
may be determined by the Parties; and

(ii) special fissionable material, namely, plutonium; uranium-233;
uranium enriched in the isotope 233 or 235; any substance
containing one or more of the foregoing; and such other
substances as may be determined by the Parties. Special
fissionable material does not include source material;

The term “material” means substances for use in a nuclear reactor which
are specified in Part A of Annex A to this Agreement, but does not
include nuclear material;

The term “equipment” means major items of machinery, plant or
instrumentation, or major components thereof, which are specially
designed or prepared for use in nuclear activities, and which are
specified in Part B of Annex A to this Agreement;

The term “technology” means specific information required for the
development, production or use of any nuclear material, material or
equipment, excluding information which has been made available
without restrictions upon its further dissemination. Basic scientific
research information may also be excluded, if specified and determined
by the Parties. This specific information may take the form of
technical data which includes blueprints, plans, diagrams, models,
formulae, engineering designs and specifications, manuals and
instructions written or recorded on other media or devices such as disk,
tape and read-only memories. It may also take the form of technical
assistance which includes instruction, skills, training, working
knowledge and consulting services;

The term “development” referred to in paragraph (e) of this Article
means all phases before production such as design, design research,
design analysis, design concepts, assembly and testing of prototypes,
pilot production schemes, design data, process of transforming design
data into a product, configuration design, integration design and layouts;

The term “production” referred to in paragraphs (e¢) and (f) of this
Article means all activities for producing nuclear material, material or
equipment such as construction, production engineering, manufacture,
integration, assembly (mounting), inspection, testing and quality
assurance;



(h)

o)

)

The term “use” referred to in paragraph (e) of this Article means
operation, installation including on-site installation, maintenance,
checking, repair, overhaul and refurbishing;

The term “equipment based on technology” means equipment which the
Parties jointly determine as produced from the use of technology
transferred pursuant to this Agreement; and

The term “nuclear material recovered or produced as a by-product”
means:

(i)nuclear material derived from nuclear material transferred pursuant to this
Agreement;

(ii) nuclear material derived by one or more processes from the use
of material or equipment transferred pursuant to this Agreement;
and

(iii) nuclear material which the Parties jointly determine as derived
from the use of technology transferred pursuant to this
Agreement.

ARTICLE 2

1, Co-operation under this Agreement may be undertaken in the following ways:

(2)
(b)

(©

(@

(©)

exchange of experts and trainees;

exchange of information other than that which is classified for national
security reasons, on such terms as may be determined by the Parties, by
authorised persons of the Parties, or by either Party and authorised
persons of the other Party;

supply from a Party or its authorised persons to the other Party or its
authorised persons of nuclear material, material, equipment and
technology on such terms as may be determined by the supplier and the
recipient;

provision of services by a Party or its authorised persons and receipt of
services by the other Party or its authorised persons on matters within
the scope of this Agreement on such terms as may be determined by the
supplier and the recipient; and

other ways as may be agreed by the Parties.

2. Co-operation as specified in paragraph 1 of this Article may be undertaken in
the following areas:

(@

exploration and exploitation of source material which occurs in nature;



(b)  design, construction, operation and decommissioning of nuclear reactors
agreed upon by the Parties;

() production of nuclear fuel and equipment thereof;

(d)  nuclear safety including radiation protection and environmental
monitoring;

(¢)  nuclear security;
§3] spent fuel and radioactive waste management;
(g)  study on and application of radio-isotopes and radiation;

(h)  research and development on areas within the scope of this Agreement;
and

6] other areas as may be agreed by the Parties.

3. Technology and equipment for uranium enrichment, spent nuclear fuel
reprocessing, conversion of plutonium and production of material including those items
listed in Part C of Annex A, as well as plutonium may be transferred under this
Agreement only when this Agreement is amended for that purpose in accordance with
paragraph 1 of Article 14.

ARTICLE 3
1. Co-operation under this Agreement shall be carried out only for peaceful non-
explosive purposes.
2. Nuclear material, material, equipment and technology transferred pursuant to

this Agreement, equipment based on technology and nuclear material recovered or
produced as a by-product shall not be used other than for peaceful purposes; nor shall
they be used for any nuclear explosive device, for research on or for development of
any such device.

ARTICLE 4

1. Co-operation specified in Article 2 of this Agreement shall be subject to the
provisions of this Agreement and the laws and regulations in force in the respective
States.  Co-operation envisaged in particular in sub-paragraph (c) of paragraph 1 of
the said Article shall require the application of safeguards by the Agency with respect
to all nuclear material in all nuclear activities within the respective States in accordance
with the Safeguards Agreement for the Republic of Turkey and the Safeguards
Agreement for Japan respectively.

2 To ensure the fulfilment of the obligations arising under Article 3 of this
Agreement, nuclear material transferred pursuant to this Agreement and nuclear
material recovered or produced as a by-product:

(@)  while within Japan, shall be subject to the Safeguards Agreement for
Japan; and



(b)  while within the Republic of Turkey, shall be subject to the Safeguards
Agreement for the Republic of Turkey.

3. In the exceptional event that for any reason the Agency does not apply
safeguards as required by paragraph 2 of this Article, the Parties shall, in view of the
vital importance for nuclear material transferred pursuant to this Agreement and nuclear
material recovered or produced as a by-product to remain permanently subject to
safeguards, forthwith consult jointly with the Agency to take rectifying measures and,
in the absence of such rectifying measures, shall immediately enter into arrangements
which conform to safeguards principles and procedures of the Agency and provide
effectiveness and coverage equivalent to that intended to be provided by the safeguards
of the Agency specified in paragraph 2 of this Article.

ARTICLE 5

1. In implementing the provisions of this Agreement, the Republic of Turkey and
Japan shall act in conformity with the existing obligations of each State under the
provisions of the Convention on Early Notification of a Nuclear Accident, adopted on
26 September 1986, the Convention on Assistance in the Case of a Nuclear Accident or
Radiological Emergency, adopted on 26 September 1986, and the Convention on
Nuclear Safety, adopted on 17 June 1994.

2. Japan shall act in conformity with the provisions of the Joint Convention on the
Safety of Spent Fuel Management and on the Safety of Radioactive Waste
Management, done on 5 September 1997. Upon the conclusion of the said
Convention, the Republic of Turkey shall act in conformity with its provisions.

3. In respect of facilities in which nuclear material, material, equipment or
technology transferred pursuant to this Agreement, equipment based on technology or
nuclear material recovered or produced as a by-product is located or used, the Parties
may make mutually satisfactory arrangements for the implementation of measures to
ensure the safety of such facilities.

4, The Parties may hold periodic bilateral consultations for the purpose of
enhancing nuclear safety including preparedness and response to nuclear incidents.

ARTICLE 6

1, In respect of nuclear material transferred pursuant to this Agreement and
nuclear material recovered or produced as a by-product, the Parties shall apply
measures of physical protection according to their respective criteria which bring about,
as a minimum, protection at levels set out in Annex B to this Agreement.

2. In respect of international transport of nuclear material transferred pursuant to
this Agreement and nuclear material recovered or produced as a by-product, the
Republic of Turkey and Japan shall act in conformity with the existing obligations of
each State under the provisions of the Convention on the Physical Protection of Nuclear
Material, opened for signature on 3 March 1980.

3. Either Party may consult with the other Party for the purpose of reviewing the
adequacy of measures of physical protection related to nuclear material transferred
pursuant to this Agreement prior to the transfer and nuclear material recovered or
produced as a by-product.



4. The Parties shall act in conformity with the existing obligations of each State
under the provisions of the International Convention for the Suppression of Acts of
Nuclear Terrorism, opened for signature on 14 September 2005.

ARTICLE 7

Nuclear material, material, equipment and technology transferred pursuant to
this Agreement, equipment based on technology and nuclear material recovered or
produced as a by-product shall not be transferred or retransferred beyond the
jurisdiction of the State of the receiving Party, except into the jurisdiction of the State

og the gupp]ying Party, unless the prior written consent of the supplying Party is
obtained.

ARTICLE 8

Nuclear material transferred pursuant to this Agreement and nuclear material
recovered or produced as a by-product may be enriched or reprocessed within the
jurisdiction of the Republic of Turkey, only if the Parties agree in writing.

ARTICLE 9

1. Nuclear material, material, equipment and technology transferred between the
two States, whether directly or through a third State, shall become subject to this
Agreement upon their entry into the jurisdiction of the State of the receiving Party, only
if the supplying Party has notified the receiving Party in writing and in advance of the
intended transfer. Prior to the notified transfer of such nuclear material, material,
equipment or technology, the supplying Party shall obtain from the receiving Party a
written confirmation that the transferred nuclear material, material, equipment or
technology will be held subject to this Agreement and that the proposed recipient, if
other than the receiving Party, will be an authorised person of the receiving Party.

2. Nuclear material, material, equipment and technology transferred pursuant to
this Agreement, equipment based on technology and nuclear material recovered or
produced as a by-product shall no longer be subject to this Agreement if:

(@  such nuclear material, material or equipment has been transferred
beyond the jurisdiction of the State of the receiving Party in accordance
with the relevant provisions of this Agreement;

(b) the Parties jointly determine that such nuclear material, material,
equipment or technology shall no longer be subject to this Agreement; or

(¢)  in the case of nuclear material, the Agency determines, in accordance
with the provisions for the termination of safeguards in the relevant
agreement referred to in Article 4 of this Agreement, that the nuclear
material has been consumed, or has been diluted in such a way that it is
no longer usable for any nuclear activity relevant from the point of view
of safeguards, or has become practicably irrecoverable.

ARTICLE 10
1. Neither Party shall use the provisions of this Agreement for the purpose of

seeking commercial or industrial advantages over the other Party or its authorised
persons, or for the purpose of interfering with thecommercial or industrial interests of



the other Party or its authorised persons, or for the purpose of hindering the
development of the peaceful uses of nuclear énergy.

2. For the effective implementation of this Agreement, the Parties shall exchange
annually the then current inventories of nuclear material, material, equipment and
technology transferred pursuant to this Agreement and equipment based on technology
and nuclear material recovered or produced as a by-product based upon the national
system of accounting for and control of nuclear material.

3. Nuclear material transferred pursuant to this Agreement and nuclear material
recovered or produced as a by-product may be handled based on the principles of
fungibility and proportionality when they are used in mixing processes where they lose
their identity, or are deemed to lose it, in the process of conversion, fuel fabrication,
enrichment or reprocessing.

ARTICLE 11

The Parties shall ensure the adequate and effective protection of intellectual
property and technology created or transferred pursuant to the co-operation under this
Agreement in accordance with the relevant international agreements to which the
Republic of Turkey and Japan are parties and the laws and regulations in force in the
respective States.

ARTICLE 12

1. The Parties shall, at the request of either of them, consult with each other, if any
question arises concerning the interpretation or application of this Agreement.

2. If any dispute arising out of the interpretation or application of this Agreement
is not settled by consultations, such dispute shall, at the request of either Party, be
submitted to an arbitral tribunal which shall be composed of three arbitrators appointed
in accordance with the following provisions:

(8  Each Party shall designate one arbitrator who may be a national of its
State and the two arbitrators so designated shall designate by mutual
agreement a third arbitrator, a national of a third State, who shall be the
Chairman;

(b)  If, within thirty days of the request for arbitration, either Party has not
designated an arbitrator, either Party may request the President of the
International Court of Justice (hereinafter referred to as “ICJ”) to
appoint an arbitrator. If the President of the ICJ is a national of the
State of either Party or is prevented from making the appointments for
any other reason, the Vice-President of the ICJ or, if the Vice-President
is a national of the State of either Party or is similarly prevented from
acting, the most senior judge of the ICJ who is not a national of the State
of either Party, and is not prevented similarly may be requested to make
the appointments;

(c)  The same procedure set out in the sub-paragraph (b) above shall apply
if, within thirty days of the designation or appointment of the second
arbitrator, the third arbitrator has not been elected, provided that the
third arbitrator so appointed shall not be a national of the State of either

Party;



(d A majority of the members of the arbitral tribunal shall constitute a
quorum, and all decisions shall require the concurrence of a majority of
the members of the tribunal;

(e) The arbitral procedure shall be fixed by decisions of the tribunal. The
decisions of the tribunal shall be binding on the Parties; and

® Each Party shall bear the cost of its own arbitrator and its representation
in the arbitral proceedings. The cost of the Chairman of the arbitral
tribunal in discharging the duties and the remaining costs of the arbitral
tribunal shall be borne equally by the Parties.

ARTICLE 13

L. If Japan or the Republic of Turkey at any time following entry into force of this
Agreement:

(@)  acts in violation of the provisions of Article 3, 4, 5, 6, 7, or 8 of ?his
Agreement, or the decisions of the arbitral tribunal referred to in Article
12 of this Agreement; or

(b)  terminates or materially violates its Safeguards Agreement with the
Agency referred to in Article 4 of this Agreement,

the Government of the Republic of Turkey or the Government of Japan respectively
shall have the right to cease co-operation under this Agreement in whole or in part, or
to terminate this Agreement and to require the return of any nuclear material, material
and equipment transferred pursuant to this Agreement.

2. If Japan or the Republic of Turkey detonates a nuclear explosive device, the
Government of the Republic of Turkey or the Government of Japan respectively shall
have the right specified in paragraph 1 of this Article.

3. Before either Party takes steps to cease co-operation under this Agreement in
whole or in part or to terminate this Agreement, the Parties shall consult for the purpose
of taking corrective measures and shall, where appropriate, carefully consider the
following, taking into account the need to make such other appropriate arrangements as
may be required:

(2)  the effects of taking such steps; and

(b) whether the facts which gave rise to considering such steps were caused
deliberately.

4, The right under this Article to require the return of any nuclear material,
material, or equipment transferred pursuant to this Agreement shall be exercised in
accordance with terms, conditions and procedures mutually acceptable to the Parties.

S. Following the consultations referred to in paragraph 3 of this Article, the right
under this Article shall be exercised by either Party:

(a) In the case referred to in paragraph 1 of this Article, only if the. other
Party fails to take corrective measures within an appropriate period of
time; and



(b)  Inthe case referred to in paragraph 2 of this Aticle, if it determines that
no corrective measures can be found.

ARTICLE 14

1. The Parties shall, at the request of either Party, consult each other on
amendments to this Agreement. This Agreement may be amended by a written
agreement between the Parties. Amendments to this Agreement shall enter into force
in accordance with the same procedure as set out in paragraph 1 of Article 15.

2. The Annexes to this Agreement form an integral part of this Agreement. The
Annexes may be modified by a written agreement between the Parties without
amendment of this Agreement. Modifications of Annexes shall enter into force on the
date of receipt by the Government of Japan of the written notification from the
Government of the Republic of Turkey of the completion of its necessary internal
procedures.

ARTICLE 15

1. Each Party shall send through diplomatic channels to the other Party the
notification by which the Party informs the other Party of the completion of its internal
procedures required for the entry into force of this Agreement. This Agreement shall
enter into force on the thirtieth day after the date of the receipt of the latter notification.

2. This Agreement shall remain in force for a period of fifteen years, and shall be
automatically extended for five-year periods thereafter unless cither Party notifies the
other Party through diplomatic channels in writing of its intention to terminate this
Agreement not later than six months prior to the expiry date.

3. Notwithstanding the termination of this Agreement, Article 1, Ar;icle 3,
paragraphs 2 and 3 of Article 4, Articles 5 to 8, paragraph 2 of Article 9 and Articles 10
to 13 of this Agreement shall continue in effect,

In witness whereof, the undersigned, being duly authorised by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate, each in Turkish, Japanese and English, each being equally
authentic, and signed at Ankara on the third day of May, 2013, and at Tokyo on the
twenty-sixth day of April, 2013. Should any dispute concerning the interpretation of
the texts arise, the English version shall prevail.

For the Government For the Government

of the Republic of Turkey: of Japan:

Taner Yildiz Fumio Kishida

Minister of Energy and Minister for Foreign Affairs

Natural Resources



Annex A
PartA

1. Deuterium and heavy water:

Deuterium, heavy water (deuterium oxide) and any other deuterium compound
in which the ratio of deuterium to hydrogen atoms exceeds 1:5000 for use in a nuclear
reactor as defined in paragraph 1 of Part B below, in quantities exceeding 200 kg of
deuterium atoms in any period of 12 months.

2, Nuclear grade graphite:

Graphite having a purity level better than S parts per million boron equivalent
and with a density greater than 1.50g/cm’ for use in a nuclear reactor as defined in
paragraph | of Part B below, in quantities exceeding
30 metric tons in any period of 12 months.

PartB
L. Complete nuclear reactors:

Nuclear reactors capable of operation so as to maintain a controlled self-
sustaining fission chain reaction, excluding zero energy reactors, the latter being
defined as reactors with a designed maximum rate of production of plutonium not
exceeding 100 grams per year.

2. Nuclear reactor vessels:

Metal vessels, or major shop-fabricated parts therefor, especially designed or
prepared to contain the core of a nuclear reactor as defined in paragraph 1 above, as
well as relevant nuclear reactor internals as defined in paragraph 8 below.

3. Nuclear reactor fuel charging and discharging machines:

Manipulative equipment especially designed or prepared for inserting or
removing fuel in a nuclear reactor as defined in paragraph 1 above.

4. Nuclear reactor control rods and equipment:

Especially designed or prepared rods, support or suspension structures therefor,
rod drive mechanisms or rod guide tubes to control the fission process in a nuclear
reactor as defined in paragraph 1 above.

5. Nuclear reactor pressure tubes:
Tubes which are especially designed or prepared to contain fuel elements and

the primary coolant in a nuclear reactor as defined in paragraph 1 above at an operating
pressure in excess of 50 atmospheres.



6. Zirconium tubes;

Zirconium metal and alloys in the form of tubes or assemblies of tubes, and in
quantities exceeding 500 kg in any period of 12 months, especially designed or
prepared for use in a nuclear reactor as defined in paragraph 1 above, and in which the
relation of hafhium to zirconium
is less than 1:500 parts by weight.

7. Primary coolant pumps:

Pumps especially designed or prepared for circulating the primary coolant for a
nuclear reactor as defined in paragraph 1 above.

8. Nuclear reactor internals:

Nuclear reactor internals especially designed or prepared for use in a nuclear
reactor as defined in paragraph 1 above, including support columns for the core, fuel
channels, thermal shields, baffles, core grid plates and diffuser plates.

9. Heat exchangers:

Heat exchangers (steam generators) especially designed or prepared for use in
the primary coolant circuit of a nuclear reactor as defined in paragraph 1 above.

10.  Neutron detection and measuring instruments:

Especially designed or prepared neutron detection and measuring instruments
for determining neutron flux levels within the core of a nuclear reactor as defined in
paragraph 1 above.

11.  Plants for the fabrication of nuclear reactor fuel elements, and equipment
especially designed or prepared therefor.

12. Plants for the conversion of uranium for use in the fabrication of fuel elements
and the separation of uranium isotopes, and equipment especially designed or prepared
therefor.

PartC

1. Plants for the conversion of plutonium for use in the fabrication of fuel elements
and the separation of uranium isotopes, and equipment especially designed or prepared
therefor.

2, Plants for the reprocessing of irradiated fuel elements, and equipment especially
designed or prepared therefor.

3. Plants for the separation of isotopes of natural uranium, depleted uranium or
special fissionable material and equipment, other than analytical instruments, especially
designed or prepared therefor,

4, Plants for the production or concentration of heavy water, deuterium and
deuterium compounds and equipment especially designed or prepared therefor.



Annex B
Levels of physical protection

CATEGORY III
(as defined in the attached table)

Use and storage within an area to which access is controlled.

Transportation under special precautions including prior arrangements among
sender, recipient and carrier,
and prior agreement between entities subject to the jurisdiction and regulation of
supplier and recipient States, respectively, in case of international transport, specifying
time, place and procedures for transferring transport responsibility.

CATEGORY II
(as defined in the attached table)

Use and storage within a protected area to which access is controlled, i.c., an
area under constant surveillance by guards or electronic devices, surrounded by a
physical barrier with a limited number of points of entry under appropriate control, or
any area with an equivalent level of physical protection.

Transportation under special precautions including prior arrangements among
sender, recipient and carrier,
and prior agreement between entities subject to the jurisdiction and regulation of
supplier and recipient States, respectively, in case of international transport, specifying
time, place and procedures for transferring transport responsibility.

CATEGORY 1
(as defined in the attached table)

Nuclear material in this category shall be protected with highly reliable systems
against unauthorised use as follows;

Use and storage within a highly protected area, i.e., a protected area as defined
for Category II above, to which, in addition, access is restricted to persons whose
trustworthiness has been determined, and which is under surveillance by guards who
are in close communication with appropriate response authorities. Specific measures
taken in this context should have as their objective the detection and prevention of any
assault, unauthorised access or unauthorized removal of the nuclear material concerned.

Transportation under special precautions as identified above for transportation
of Category II and III nuclear material and, in addition, under constant surveillance by
escorts and under conditions which assure close communication with appropriate
response authorities.



TABLE:

CATEGORIZATION OF NUCLEAR MATERIAL

I\I\/Itg{:elle'iaarl Form Category I Category 11 Caltﬁ%?ry
1. Plutonium® Unirradiated® 2kg or more Less than 2kg 500g or less
but more than but more
500g 15g
2. Uranium-235 | Unirradiated®
-uranium 5kg or more Less than Skg lkg or less
enriched to 20% but more than but more
235U or more kg than 15g
-uranium Less than
enriched to 10% 10kg or more 10kg but
235U but less more
than 20% 235U kg
-uranium
enriched above 10kg or
natural, but less more
than 10% 235U
3. Uranium-233 | Unirradiated® 2kgormore | Less than 2kg 500g or less
but more than but more
00g than 15g
4. Irradiated Fuel Depleted or
natural uranium,
thorium or low-
enriched fuel
lcs‘sl than 10%
issile
content)

()
(b)

©

@

(®)

All plutonium except that with isotopic concentration exceeding 80% in
plutonium-238.

Nuclear material not irradiated in a reactor or nuclear material irradiated in a
reactor but with a radiation level equal to or less than 1 Gy/hr (100 rads/hr) at
one meter unshielded.

%ua.,ntities not falling in Category III and natural uranium, depleted uranium and
orium should be protected at least in accordance with prudent management
practice.

Although this level of protection is recommended, it would be open to the
Parties, upon -evaluation of the specific circumstances, to assign a different
category of physical protection.

Other fuel which by virtue of its original fissile material content is classified as
Category I or II before irradiation may be reduced one ca‘;t/el%?ry level while
the Sﬁiacﬂiatcllon level from the fuel exceeds 1 Gy/hr (100 rads/hr) at one meter
unshielded.




